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6, Space does not permit me to give all the cases in which C 
exhibits readings entirely of its own; but some of the more important I 
can not refrain from presenting to the reader. The reading before the bracket 
is the one in which the other sources, so far as they are not named, all 
agree. The readings without sigla belong to O. The lines are given accord- 
ing to the octavo edition, Warsaw 1864. 

3 a 28 H2H] tnar ii so (nnDan mo) dh^)] onDsn rh ii 8i «aitD d*jdt] d^^dt 
m'^n M+ nnb ^^pn m, ; d«b^ l ^nnn r\^i^ nyoe> ii 48 wdw] prm «nK t\ '"j^b 
Kim 3n3'Di) inv vh\ onnya nn'irvn ibnpi '^b^ k^h b^b rh^np pr ibt; ntshti^ 

n^^yn!) bvn\^ U pD^anCK^ n^jyn W ll 56 (60) (r)bOnDD1)]3, but in the Baraitha 
(which in C comes later) C has ^, while Mi has there J. See Alf asi in loco. 
C has after nJ!3Ta (60) the following: ty^^vh^ DH^i^m ^Wn 'Dlbs pjsnOD 'TD 

'Dib nnK '^B ♦HiDn K^JK nniK pip pw niytD Dni) i^n^c^a ni):iD finpob niKie^j 
riDK^ nnK Dva frw Tin Ty bai) nain Dnsno peny bfine^B' D^yn nioiK ikti 
•nrn pa nnK dv k^k wk peny pK i^^d^i njaoa btr^vr ikvdji nnK Dm tk 
3 D19 \^sip^] + nDinL; ruDin niDpiD ii 20 (27) papiD] noin niopiDii 21 ik^i] 

Kb ^KDK Ml Ik!) HDin HIDpitD ICDK Ii 22 -|DnDn31 . . .D^HD] 1*tD31 n*^3 HtDin TYlBpiD I 
26 p^DDl] rrpDDKI M p^DDHI II 81 noK] prm K3t 'dk || 82 H^^K^yb + H^^B^y HD 

nrbe^ i^or wb nri^B' i^dt m^ar ^ik nrbc^ lior ik^ nri)B' wdt ii 86 (87) nio^D] 

nDnD II 89 ffb^] prm Kpl KDI "iDK II 41 HDin TlDpID J^nb, HDin flDpID JK3 ^IK] ]bnb 

imn noin nspiD, 'n^ jk3 ^ik l imn pspio i^nb, pepio b ^ik Mi pepio j^nb 
imn, imn pcpiD jk3 ^ik m min ruDin niapio onm d^hb jbnb, D^na jkd ^ik 

imn K3m. Onm D^nB, KSm D^HB by the side of }bnb, IK3 have the ap- 
pearance of a gloss. See Rashi in loco; in the main all our witnesses agree, 
and their reading (as against the Rashian emendation) was also the one of 
the codU Raachianua (s. my diss. Commentarius Isaacidis etc., Novi Eboraci 
1891, p. 14 and p. 28 f.) || 42 K^)] prm KDyiD ^KD II 44 'DKp ^3n] ^DH pK 

pnoKp M pnoKp Kp ^an ik^) k^k ii 45 oi] prm n II 52 tnp] n^D n 54 kh b'o] 

Knb^D* Is the latter a corruption of the former? || 3 a 4 TTiV] ^KKH II 18 

T^nD] innriD II 14 7iBi) yiTi ^bi] om n 16 npibno] nipi^nD ii 20 pikIkiklMi 
nDK II 25 miDDH] nniDDH II nymtK] KriK KyryntD i Kn^niKl] prm k ii 27 
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Kn^nD]'n^b^ LMMi ^i)nD, the latter have the part, in the pi., the former in the 
sing.; s. dies. C 806. H ^K^3il] prm Mil 86 n^:iD] p^:iD M jnXO II 41 iny«] prm 
ITKn vhn -inKDI (sic) II 45 m pr] + n^D (so also 47=0) || 46 'KD ^KH] ^fcH (sic) I 

47 n^mpn] + pmo ^k^ 'n^na bvh trrn k3^« ^tn II 48 nBWon] niDiao ii 5i 
ntsnnh] + »nvn wn; Kin jn^n^ Hip lmm, Knnn Kin k-jw (sic) o ii 62 ^kd^ 

KriK] ^Wob O ^b Hob II 64 31] +bwD85' (=Mi mrg) || 58 rmaVD] om M ; KHB^n I 
68 pB^ b K^) (='B on the mrg of C)] K^jn^D II. 3 D 1 |^B^] l^HB^ H 6 Hl^ytD] 

+ nDn ^3B3 II 6 vn dkO M)] matton ii 9 pc^ ?)dO)] noiii ^nv r^o ii bp] + 
DniDi rmayo n 14 (15) f|ny] om n 15 tx^sniti] i^rno ii 20 moK] ^n 11 27 

ciny rnVD no] om II 80 (81) nvrn . . . TUDD] alter ord || 85 niBn^B^] KSTin | 

42 n^i) ^ybp^tyi] n^ in«n ii 4 a i H>y\] ^w ii 8 ynn] ann^w ii 17 in] pnn n ii 28 
K^^i^a] KmiK3 II 25 ^Bty« noOT pia] k*k jwdd l iokt jwds mMiO ^^ni iwoa I 
26 inw] na^y ii 4 D 8 (6) vnp'^b'] im^Dnp: I tin] prm no^^an dv ii h kp!)d 
injn] nnoK ii 18 ^jdd . . . WD^n k^] )bp^ry D^Dsn noKn^K ^an -idwi^k ^« nhn 
^:)DD no^^an Dvb r^npo innr Dnean by ii 20 ^jd '^^no] alter ord | ^k . . . ^k] 

IK • • .1M=6 h 18 ib. 44 (where the second is read IK in LMMi), s. also ib. 49 | 

23 p(BpiDi)]ni II 29 'n^y pmi] nim^ niT^y ii 80 (diiw M) Kan ^^kb^] "h^D ^^n 

Kan nc^BKl Ka^K. The T in the following k^i (so also C) points to a reading 
which had ^iKJ? between "JB^Kl and Kan 11 82 pn^i nn^^y] alter ord || 84 (35) 

ni(Diip)] r I rapo] + ntDin ii 85 };^^ptob} n)tpf\rh n 87 'nsai pepiD] papiDi Dnsa 
nom Q noin niopiDi Dnaai it 89 ]rn^p fopiD pK] niapiD roitp r« ^^^^ 
noin niDpiD lonp^B' k^ ii 63 imb mmo no^^an Dvb p^m k^ nn^^y] im^ Kb 
pipDo nn'^y ii 57 win ai 'dk] K'^n ai 'dk Mi;om i (5 a 7) ^rw] ibne^ ii 58 
rm^:) sc] + no^jan Dvb ii 69 nayn] \rvson I nm^ nman] pi. ii 62 iTa] pnn 

^Da )rH\S^ ^O II 65 l-IDKB' B^'yK] om II 5 a 8 '-iB^ya] prm K^K nniK pip TK II 12 

pipDD nn^^y im^ b^Kin] pma b ii 19 (6 b 46) nBona] iBoa I n^aynai] n^^yni 

(=Mi 6 b ib.) II 80 paB'nO] pJltD IM nXlD nnK II 88 D^jna] prm n, 80 also in the 
Mishna = MiO || 84 aK3] + 1 K^n KHWrilB II 89 n^in] + KNT IMiO I^BK Kin 

^an I pm] + 'oiK^KOB'n^a(=tcc) n 45 nae^n -jnK matD Dve^] nnK^ ma^tD dv 

ni^ II 5 1) 6 np] Kip II 9 nobo pr et sc] IDlba II 15 n^b] KnbnD; cet + C=MiO I 
17 np] + nb^ao LMO (s. 1. 42, where MO read thus, while L joins cet, and L 
57, where all but C=LMO here) | KpBDD] prm n^ptn M; b (probably meant for 

n^prnb) 11 20 (u) le^y ne^n dv hki da) -ibt; nyaiK w dk] no^oni no^aiK 11 22 

^DV] om II 24 (nBDn)a ^^^D *in]K nD:inn 11 26nK^Kp] ynr.MMiCorr.; prmKpl 

28 mn] KHDK^ i3^n n^^Kn^a nov k^ p^a '"niDK^ n^noirbi I Ka-n nna nai] 
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and r*w § 871, aU quoted by Rabb. in loco) ll 29 rX^n] mn TXTfV* 13 ^n LM 

yiD3 rm\^ nan ii 35 mn] DiT^o!) iTnn!) ^kbh nriK ^« l onnton onn ir^n^ mn 
Dn^isa p^nnb ^kbh nnx ^« niD^« ona lana Dnnjo ii 48 kpddd] prm n ; wb» o 

(s. L 68, where L=0 here, while O joins there cet=cet here il 66 irilinD] 4- 

D^a^KD II 67 Kb ^K. . . ^K] om ii 60 Win ^a] p^ma M, pnn *a ll 6 a is n(naK)l 

om II 14 '^BKB>] prm zrpb \2 PPDB^ '1 TDK Q 8^pb Cn 'DK «!)« H 24 |^] b^7\ | 

27 ^DD] + nonD me^M nan ii so i^pb ml wn ia ia xai ii si (ss) nai] prm 
pK I ^ nw ntw ^ ^ nen; ntw] ^ nD^n«w ^ no^ne^ ii 84 'ipw] 
K-ipy LO n^pvH II 87 nmpn] prm n II 88 na^ nCiaaeo^)] *afe 1 1 ^K(3tDBTi)]D^ I 
48 nnoinn] niK^DtD-io lm niK^oiD o mno^Kn I nvopnpi] nifer»Dpnpi lmo 
niKDpnpi II 62 piv] + wn in^n naao K^n \b noK 'ii ii 68 ^jr] + oiB^Db Kin Tny 
enpon n^aa in^ hk I p dk] omitt mMiO; i nrn nb)n naitD ib jtbb^ I 'n] + 
Kiab n^nyb ii 6 D i k^di:i] prm ^:)a ii s nKo] -h rnen ii 5 ^pcj] + KD^y ^annb t 
WD II 6 Ka!5»] + K:)nnK MiO; K:)anD(i M)L Krnx ii 28 n^^nW idk p (om 24 
noK) II no-ID niKD b^^k^ i^y noiD niKo b6b^] ^D"id nwD nbnK ^did ntm nbn I 
'ipiiB> 'B^rn D^BW niKo k^^k^ na k^i] na n^K 'piB' Kiwm p'^Kn nwe nbm I 
bnD ne^ ntw tnm] ^^d no n^e^ ^m ii iro ne^y n^w bv] om ii 48 nao] + 
^^ nvKHD mo 11 61 13D] + pn^^nD ii 7 a i (5) (n^JB^)n] om n 4 ]b w^m Kp] 
'na II 8 i^ia] om n 9 nnin^ -la bxiDB' an] ^jona na B^*n o pny an na B^n 
LM ^KiDK^ 'DK nnin^ an ii 15 K:n] Kir (sic) | ^Dibn] prm ^D^no I i^^^yoi] ^b^^yi 
M i)^^yi II 16 nininb] om 11 18 *^v] prm niyap K^ II 19 }Ka 'naK^ no nw (aina om M) 
nnin n^K^oai] nnin n^cwa 'nae^ no hkt tKa 'nae^ no aina ii the foUowing 

variations till 7 b 28 may be seen on the facsimile || 7 b 24 main H^] om | 

27 pan pr] KKnno nb I pan inK v6] prm nnKo and + Kn^Kn ii 88 mon] + k I 

47 pn^:)nD ^JD] alter ord; ^^o Kn M ; pn^jnD M^O H 54 K^^n] prm ^:) pK 5)K I 

67 ^a^^n] prm ^ja II 68 pan] + 'OKp ^ani ii 8 a 3 \>^^ Kn] b Kn mMi baK I 
6 nry^i^K] nrybx ii 7 nwn] -MTano ii 8 a^m, a^^n u^k] pa^^n, pa^^npK(=Mish 
Neap Pes) ii 18 (14) viD, ia3«, invnnKa] nno, na:)«, nninnKa (in ace. with 
nani cm con nian^ cet) ii 19 pyon] nKnn » 21 aaeio] prm nKOio 11 22 ^^n^o 
"h^] ^n ^KD^D 'n ^3D II 24 (81) nra] nv nrKa 11 38 n^a nenn ^«d] ^b wob I 
89 piDD^M^)] p^DD^wb I 42 nyaB' . . . K^ni] om II 8 1) 10 ^K] prm n Knanoo I 
11 pinirb] pinB'i I 12 D K^K] p wn I 17 mb^^n] + nK^aa nDobi t=nKDiiDi 
rcc) II 19 niniD] nntDi ^KtD Ii 26 pycDCn Kin omitt mmo] ^ya (so also ^ya k^ con 
pyiD pK MMiO^p) II 27 ^^np Km] pnni, similarly 80 ^^npn] pnm o jann Km, 

9 a 6 ^^np] pn ;i 28 nK^aa noobl] nKOIOI Q; om n 29 ^D^] prm 'na ^K and 
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+ 'nan KHK^H mD^^^ ll so nmo, ninCDb] nnOJ (corr. of -imo, evidently made 
immediately after writing it), inOib II 81 ^i^k] + «ai KD^n^KI Q 31 KD^fl ^W 

Kina II 84 n(nnDi)] ni I (rbanyi] om n 86 onNi nx koo^ p'^^ painb] p:)yb 

Dn^n pBn^ Dn^ nW01» ll 88 HDOD ^3^K] TKOIDD TK I^^3 I 9 a l (and so through- 
out) fswa] jiQin II 6 Kb«]+ ^ ^j!)^^ roi^a n^Ki n^K ii 13 k^k] K^:)n ii 22 -idk] 

'OK Kp PB'^ ^33 Kn II 25 ^^n ^D^m new DIB^I] (8ic)vnB^ new D1K1D II 26 

d:)^3b^] np^K^ II 81 1^3 iD^3Dn] Dnjn ntD^aofi^ lm j^a njn no^aom 11 84 nap^i 

IKia] Djna VaipJI (= Palest. Meg. p. 71 d, 1. 24 from the bottom) II 9 1) 7 

inK^K DB'] WB'K lb o HDB^ II 18 ksk] + pm' n^K Q fn^i^ n^K II 21 nano] prm 

■iDIK T«D 'T II 22 K^3D li^K 'D1K D^03m] DnDSH lb Hin k!) » om Q || 44 D^DB 

sc] + pT jnb jnapB' main I ^3d] prm pn^^no ii 46 unpn] + naiMB' njno bnxa 
b:b^2^ I pT] + nninn ii 10 a 6 nnye^] naye^ ii 16 Kom] pm ii 26 ^obn] 
Koyo II 80 '•Kin ^3n ^a] kh ii 84 naop WDb«] ftWD^K iMi b' ^3DD ii 10 b i »n^m 
noK] n ppb ^n^h p^ya xnB^n ; n ppb nnoK (pnoK mo khi Q ii 20 fin] + 
ni^no n^y pnani pny jpr ^a %n^i 11 24 nom] + nnpy ine^w ':ii nnK jtk nti 
nib^ xbi 11 25 nn . . . \Ti] om II 29 a^na Km bm . . . a^na «m] om n so Ka^xm 

^Zrh^ Ka'Km ^iB^] om II 82 ff. the order in C: 1. bsHDK, 2. D^ODB'n OBB', 8. mx, 
4. D^p^in\ 5. B^niB^nKt and after each the consequence (in the language of 
Scripture) I| 88 irniaWD] rhn^Tl nO^a ^B^iWD II 89 3^nai . . . ^an ^DJ K^in] alter 

ord II 57 (nnB^)n] om II 61 pDiy na nai (s. Tos. sv.)] piay -ja jeai l xan m 
piBx na NaT = pisK na xaK "n o ii il a pn] +yBnn l ; nnoKi ^amo ii 19 
ipoy «bB^] ^poy K^n I hb^:)] prm ina^(8ic) ii 80 ht^^^i] + nnion b^« ii 40 

the order in C: 1. BnilB'nK, 2. Dl^aKI jm, 8. tnK, 4. 1B^, 6. D"ia«, 6. pn«1 HBID, 

7. nni II 45 noana] + "^vnw ban pnBn «in BnniB^nx Kin «*n ii 46 b^^k nin 
xabob a^B'm] Ka^K M+3"»B^ni ii 47 Kniabob nn mn K!n] n^n mn Kb kotd I 
111) 2 n(^niabo)]i(sic) + n^onm ^k^db^k Kan ii 4 KnnnK] Km^n^ ii 9 nB^a^a] 
nb B'^aa n 12 ^bD] ybo nin 11 24 aiB^n] bn I dnB^] poyi 11 89 BiDni D^yanK nn 
(-ivjnaiajn l^?)] B^om pyanK Kn 11 47 ^yta Kyo^D] Kyoi kjd I K^^B^nJ wod I 
54 Ka] KnK II 55 a^B^n] aB^n 11 58 Bnpon nn] kbhpd n ii 12 a 1 noyi] nby I 
7 KobyaJ+nbiwb Kbi. 

C abounds in voces memorialea. 

7. Orthographical peculiarities of C. Plene: K : ^^KaK, KinaK, ^B^K^K, 

K-iKoa, nKn, KB^Knn, ^KtD, jKa, WKma, nKo, nKp, KaKn, wuKn, K^Kn, 
^^Kn ; n : nnK3, nnoonnn, nnnj, nno^^p, nn^Kn ; 1 : Kibn, niivo ; ^ : ^na^K, 
KDo^K, B'^onB'K, nB^nn, ^^ya, ^^Kn, 'dkt n, kw Ta, ^i^rniD, na^D, ^^Knp, 
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U'^PT), wraK^, T^, ^«3n. DafectlTe : i^dk, irn, nnn, n'O'^p, suff. ^rr, k for 

n : wn : n for « : nnx, nn^K, naiJ, naiV^. ^ appears always joined to 
the word following it. 

8, Variants and corrections. The variants, whether marginal (only 
once) or superlinear (14 times), are, so far as I can judge, written by the 
scribe. They are introduced once by K«^ = KjnriK K3K^b> in a^ other cases 
by K^i = Ki*inK KnO^^ The marginal variant disagrees in two cases with M 
and O resp., in another expression it is sui generis, but in the main it agrees 
with the rest. Of the 14 superlinear variants 9 agree with none of the 
codices, 8 with all, one with Mi, and one with MMiO$. On the whole, 
therefore, these variants occupy the same relation to the rest of the codices 
as does the text itself (s. above § 5). Of corrections in the text covering the 
original writing and made by the scribe I find two; in one case the correc- 
tion agrees with the codd., while the original reading is entirely covered by 
the correction, so that the former can not be deciphered; in the other case 
the original is the reading of all the codd., while the correction evidently 
made immediately after writing that word is sui generis. Two superlinear 
corrections, also written by the scribe, one entirely, the other only in 
the main agreeing with all the codd., while in detail it agrees with 
MMi alone, give a plus which has probably been omitted in the text by 
mistake. Corrections from another hand are found twice on the margin, 
and twice above the line. In one case the text reading (which contains an 
evident error) is corrected in accordance with the rest of the- codd., in 
another the correction agrees only with MiO, while all the other codices 
exhibit the reading of the text; in the third case, an omission is supplied 
(NB in a vox memorialis which none but C have), and in the last instance 
the correction, though in accordance with all the codd., does not justify 
an assumption of an error in C. 

9. The exegetical glosses are not altogether barren of textcritical 
interest. Some of these glosses namely are found more or less literally 
imbedded in one or the other of the remaining codices. These glosses are 
thus a very desirable help to a clean removal of foreign growths from the 
body of the text, wherever they occur; and if such be gathered in suf- 
ficient number from other sources and judiciously sifted, many a word 
that is found in one and omitted in another witness of the text, will be 
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found to be an interpolation f oreigpi to the prototype. A plus, unless of evident 
necessity, has always more against than for it; on the other hand, a reading 
which must be explained, deserves more credit than another more or less 
approaching that explanation. A few examples wiU explain my meaning. 
7 b 8 ^aK^p O H2^prt LO?. In C : non m« b'PS "DDijK 3Vp 'D- Mi = O + ^^p 
laiD ^^ (the last in brackets; from the original hand ?) corresponds to the 
first half of the explanation in C; M: ntDD ^2ft^pi to the second, ib. 8 tvb\n 
C cet except Mi which originally (now erased) adds ptriD *^1*1« Cf . the gloss in 
O: piriD 'D. ib. 10 Dnn^ O cet; LO add no 13 nO ^3?) = gloss in O: nO ^J? 'B 
ID ia. — 7 a 51 n^^ finjn tchch n'h mn O; to which the following gloss: 

nw3 tiJxh iTaba yc^n mn »bi pn jn^ mm % cf. MMi^p-. rc^m ztth mn 

n^ni13 Kabob. Cf. also the reading given above § 6 (8 a 58). — Glosses which 
contain quotations from commentators (s. above § 3) are also of importance to 
scholars. The <Arukh quotations throughout the entire volume I have trans- 
mitted to the Rev. Dr. Alex. Kohut who has inserted them in his work, 
the 'Arukh completum, which is now nearing its completion. 

10. Quotations from Scripture. While preparing my dissertation last 
year, I noticed that in regard to Scriptural quotations the MSS. are greatly 
at variance, especially in the amount they quote. A modem writer, quoting 
an author, will, in most cases, be as concise as possible; he will quot« only 
that portion which is essential to his purpose, passing over the rest with an 
etc. Perhaps one or the other will be more prolific and quote in full; but 
no one will pass over the essential part with an etc., nor will any one enlarge 
in non-essentials, while neglecting essentials. These presumptions will not 
hold with the Talmud codd. Of 135 quotations found in the text 
covered by the present examination, the codd. agree in the amount 
they quote only in 57, while they disagree in 78, The points of view from 
which we consider the codd. are: enlarging in essentials; enlarging in non- 
essentials; introducing an exegesis relating to a Biblical word by the whole 
passage in which the word occurs; enlarging in general. The position of 
C in this respect in relation to the other codd. may be seen from the fol- 
lowing table: 
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C has a plus 


C has a minus 


C occupies a 
middle position 


Passages coming before 








an exegesis covering 








single parts. 


7 


1 


1 


Essentials. 


18 


4 


1 


Non-essntials. 


18 


7 


8 


Tn general. 


12 


11 


- 



50 



28 



5 



On the whole, the tendency of C is more towards a plus than towards a 
minus. A few examples may not be out of place. 7 b the opinion of the 
KDp K^n holding that ^Q^ ^31M n^^D may not be prepared on festivals (as 
well as on Sabbath) is derived from Ex xii, 16. ^n^BODK^ Kin] prm Kin LM 
Kin ti:h ne^ yiJp Kin. O has evidently a plus. On the other hand, 11 a Ps. 
xcviii, 8 is quoted to introduce the exegesis nSHB^ flK pK ^DDK ^3 1K1 ^HD'^K 
nriDKI ^3TID ^DU irni)K. O has: ':i bxiB^ n^ab in^lDKI non lar, while the 
other codd. have in in place of ':i : i:)\nbK fiyiB^ HK pK ^DDK 5)3 1Kn(1). — 
An instance where C does not give the essential part is the quotation from 
Lv xiv, 8 on p. 8 b. The essential point is the word KDni (cf . . . . nvh^Tt 

niKBna rrhn injnvB' nD onevi). o has '^i inan nxni, while the other codd. 

extend the quotation so that it includes K&")JV — Esth i, 20 on p. 9 a is an 
example where C enlarges in non-essentials. The essential point being the 
word D^na (cf. K3^K tfDpD 13n3B^ D1iin)i all the other codd. have jnDB'il 
^fen D^n&t while C adds nK'JT IK^K.— On the whole C keeps close to Script- 
ure. It seems as if the scribe copied all Scriptural quotations directly from 
the Bible, and not from the Talmud cod. which he had before him. 2 Chr 
xiv, 5 on p. 4 a is given by C: min^3 nilVD ny p^ = MT, while LMM, = 
S(codex Raschianus, s. Bashi in loco) have ng^K nillVin (D)ny(n) flK KDK pTH^I 
min^b which is found nowhere in the Bible. So also v. 6 of the same 
chapter (on the page mentioned above), which is adduced to prove that 
%nJVBK'1 KDK KHK, is given by CL^ in ace. with MT (the inference drawn 
from the word D^"iyni as ^^ alone clearly has: K"ip^yD 1in DnjH- bboi^)i while 
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has *^T\ KDK ptn''^ and MMi (KDK) p^l Tn^ vh\ KDK pTn^. It is well to 
state this fact to show how little the Biblical critic can derive from these 
quotations, where the scribes have made changes of their own accord to suit the 
MT, Where all codd. agree, something might be gained. In this connection 
it is important to state that the Talmud is not scrupulous in quoting Script- 
ure in an order different from the original; intermediate parts are omitted 
without a hint by means of a *)X\; a hysteron proteron is found on p. 10 b 
in the quotation from 1 S xviii, 14 f oUowed by v. 9 6^3K19 VTH b'22 nn ^n^ 
TIT nx r^iy i)1KK^ ^n^); a quotation from two different books is found on the 
same page (inna ifjon 3B^ *3 ^^^=2 S vii, 1 followed by nUH nj2n vh nriK pT 

1 K viii, 19). The latter fact shows clearly that the prototype quoted from 
memory, and though the original writer, whoever he was, was more htbelfest 
than people are to-day, his memory may sometimes have deceived him. Com- 
pare the quotations in Mark i, 2. 8 and Matthew ii, 6 {Sdrti itoifiavEl tor Xaov 
pLov Tov^Idpai^X = Mic v, 3 (4), or more accurately, 2 S v, 2. vii, 7. Jerxxiii, 
2, 8. Holtzmann, Hand-commentar zum NT, vol. i, p. 49), and the importance 
of the facts elucidated here will strike every Biblical scholar. 



NOTES. 

[§ 2.] The MS. is described in a general way by Dr. A. Neubauer, 
The Literature of the Jews in Yemen, Jewish Quarterly Rev. iii, p. 613 
(cf. iv, 164). 

[§ 3.] The mixed Arabic-Aramaic record of sale I read as follows 

ra^K "3 njK^ ninK^^K I'vna NBinD«i • 'pp * ^'^? "^ * in'^bao Koa " niobx 

w fipiob« (? iKp)i n^aniD tonx nana «^^dt Knana bjn ' i>Db« xnwoa nm 

."•iSt Kn(? at) a-i^a ^d^d d^^p bam • wcpii wnne^ nao tnin ^"n nnK bn 



* Neubauer, Cat., col. 531. 

* Steinschn., Berl, Cat. p. 64. 
In Neub.'s Cat. col. 812 I find mention made of one n2C1X?tD ben Joseph 
ben Suleiman niD^N V)Vil* 

* The G'ain is written like a final Arabic G'ain. 
Dozy, Suppl. aux dictionn. Arabes, ii p. 206. Neub., col. 883 {jnpa 

yam. 

Neub., coL 531. 

I find a place with such a name in al-Haihdani's Geogr. der Arab. 

Halbins. (ed. Mtiller) p. 149, 16 and Jacut's Geogr. Wb. (ed. WUsten- 

feld), iii, p. 183 — but it seems to be in Neg'd. 

Neub., col. 531. 
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I venture to translate the foregoing : Was present and recognizes as 
binding Musa ibn Said, that he has bought this portion of the Gemara 
from Abraham as-Sudi, its price being three Qurush. [The sale] was com- 
pleted in the presence of the witnesses in the year two thousand and one 
in the city as-Sud, which is situated by the lake called the lake Ahsan. 
This happened on the eighteenth day of the month Tebeth. We witness 
and attest [it]. Musa berabh Zecharyah (??) HaUevy. Nathan ben Shemarya 

[ib.] Neub. col. 891 mentions one Meoded ben Shemarya ^O'lJ^K* 
In Meoded I see the well-known Arabic name *tJ^« 

[§ 10.] In regard to the Biblical citations in the Rabbinical writings, 

it may be well to refer to J. Derenbourg's note in ZAW, vii, p. 91 "Les 

variantes de M. le Pasteur Pick" upon B. Pick's article "Text-varianten 

aus Mechilta u. Sifr6," ZAW, vi, p. 101 (Pick's answer vii, p. 293 I). Syriac 

literature furnishes a good parallel to Dr. Margolis's thesis. Many quotations 

from the Peshitta and other writers are undoubtedly quoted from memory 

only; cf. Perles, Meletemata Peschitthoniana, Vratisl. 1859, p, 18; Stenij, 

De syriaca libri lobi interpret, quae P. vocatur, pars prior, Helsingforsiae 

1887, p. 14 ; Wright, The Homilies of Afraates, pref. p. 16 : **1 must say, 

however, that, like most of the other ancient Fathers, Afraates seems to 

me to quote the P. merely from memory, sometimes mistaking the book in 

which the passage occurs, and, at other times, mixing up the words of 

two or more passages of Scripture." Cf. also Gomill, Das Buch d. Proph. 

Ezech., 1886, p. 146; Gottheil, Zur Textkritik d. P., Mittheil. d. Akad.- 

Oriental. Yereines, Berlin, No. 2 p. 21 ; Saasse, Prolegomena in Aphraaiis 

Sapientis Persae sermones homileticos, Lipsiae 1878, p. 34 ; Kayser in ZKWL, 

1884, pp. 254, 256, 260 ; Zahn, Forschungen z. Gesch. d. ntlichen Kanons, 

i, pp. 63, 76; Ryssel, Ein Brief Georgs, Bischofs d. Araber, Gotha 1883, 

p. 68 (citation from Eusebius); G. Wildeboer, De Waarde der Syrische Evan- 

gelien door Oureton outdekt en intgegeven, Leiden, 1880, p. 50 (cit. by John 

of Ephesus) and p. 62. 

RICHARD GOTTHEIL. 



^ For letters above and IhIow the names s. Steinschn., 1. 1. pp. 69,77,95. 
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